
Êðàòêîå ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè

– êðåïëåíèÿ è ìîíòàæà äðóãèõ îáúåêòîâ, â êîòîðûõ íåîáõîäèìî 
îáåñïå÷èòü ïðî÷íîñòü è äîëãîâå÷íîñòü êðåïëåíèÿ.

Ãàáàðèòíûå ðàçìåðû ïðèâåäåíû íà ðèñóíêå 1.

– êðåïëåíèÿ àëþìèíèåâûõ èëè ÏÂÕ- ïðîôèëåé, ïðåäíàçíà÷åííûõ äëÿ 
ìåõàíè÷åñêîé çàùèòû êàáåëåé è ïðîâîäîâ, ïðîëîæåííûõ âäîëü îïîð;

Ëåíòà áàíäàæíàÿ ËÁ-2 201/304 òîâàðíîãî çíàêà IEK (äàëåå – ëåíòà 
áàíäàæíàÿ) ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ êðåïëåíèÿ êðîíøòåéíîâ è íåñóùèõ 
ýëåìåíòîâ ñàìîíåñóùèõ èçîëèðîâàííûõ ïðîâîäîâ (ÑÈÏ) íàïðÿæåíèåì 
äî 1 êÂ íà çäàíèÿõ è ñîîðóæåíèÿõ, æåëåçîáåòîííûõ, äåðåâÿííûõ 
è ìåòàëëè÷åñêèõ îïîðàõ â ðàñïðåäåëèòåëüíûõ ñåòÿõ âîçäóøíûõ ëèíèé 
ýëåêòðîïåðåäà÷è. 

Òåõíè÷åñêèå äàííûå
Ëåíòà áàíäàæíàÿ ñîâìåñòíî ñ ýëåìåíòàìè êðåïëåíèÿ àðìàòóðû ÑÈÏ 

ïðèìåíÿåòñÿ íåïîñðåäñòâåííî äëÿ:
– êðåïëåíèÿ êðîíøòåéíîâ àíêåðíûõ è ïîääåðæèâàþùèõ çàæèìîâ 

ê îïîðàì ëèíèé ýëåêòðîïåðåäà÷è íàïðÿæåíèåì äî 1 êÂ;

Îñíîâíûå ñâåäåíèÿ îá èçäåëèè

Ïîðÿäîê ìîíòàæà ëåíòû:
– âûòÿíóòü èç óïàêîâêè íåîáõîäèìóþ äëèíó ëåíòû áàíäàæíîé ËÁ-2 

è îòðåçàòü ïðè ïîìîùè èíñòðóìåíòà äëÿ íàòÿæåíèÿ è ðåçêè áàíäàæíîé 
ëåíòû ÈÍÑË-1;

– êðåïëåíèÿ òðóáîê èç ÏÂÕ, ïðåäíàçíà÷åííûõ äëÿ ìåõàíè÷åñêîé 
çàùèòû îêîí÷àíèÿ ïðîâîäîâ;

– êðåïëåíèÿ ïëàñòìàññîâûõ ïðèñïîñîáëåíèé (îñíîâàíèé), 
ïðåäíàçíà÷åííûõ äëÿ êðåïëåíèÿ êàáåëåé è ïðîâîäîâ íà îïîðàõ èëè 
ïåðåãîðîäêàõ;

Ïðàâèëà ìîíòàæà è ýêñïëóàòàöèè

– êîíåö ëåíòû áàíäàæíîé âñòàâèòü â ñêðåïó Ñ-20/Á-20 (ðèñóíîê 2) 
è ñîãíóòü ïðè ïîìîùè ìîëîòêà (ðèñóíîê 3);

– ïðèæàòü èçäåëèå, êîòîðîå òðåáóåòñÿ çàêðåïèòü, ê îïîðå è ïðîïóñòèòü 
ëåíòó áàíäàæíóþ ÷åðåç òåõíîëîãè÷åñêèå îòâåðñòèÿ â èçäåëèè. Ñâîáîäíûé 

Îñíîâíûå òåõíè÷åñêèå äàííûå ïðåäñòàâëåíû â òàáëèöå 1.
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– ïîñëå äîñòèæåíèÿ íåîáõîäèìîãî íàòÿæåíèÿ ñîãíóòü ëåíòó áàíäàæíóþ 
âîêðóã ñêðåïû â ïðîòèâîïîëîæíóþ îò íàòÿæåíèÿ ñòîðîíó è îòðåçàòü 
ëèøíþþ ÷àñòü (ðèñóíîê 7);

Ïðè ìîíòàæå è ýêñïëóàòàöèè íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü òðåáîâàíèÿ 
áåçîïàñíîñòè è îõðàíû òðóäà ïðè ïðîâåäåíèè ñòðîèòåëüíûõ è ýëåêòðî-
ìîíòàæíûõ ðàáîò.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ
Ëåíòà áàíäàæíàÿ ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ îäèí ðàç. 

Ïîâòîðíîå èñïîëüçîâàíèå â óçëå êðåïëåíèÿ àðìàòóðû 
íå äîïóñêàåòñÿ.

– ïðè ïîìîùè ìîëîòêà çàãíóòü îñòàâøóþñÿ ÷àñòü áàíäàæíîé ëåíòû 
(ðèñóíîê 8) è ñïåöèàëüíûå ïðèæèìû íà ñêðåïå (ðèñóíîê 9).

Ìåðû áåçîïàñíîñòè

– íàòÿíóòü áàíäàæíóþ ëåíòó âîêðóã îïîðû, âðàùàÿ ðóêîÿòêó 
èíñòðóìåíòà ÈÍÑË-1 (ðèñóíêè 5 è 6);

êîíåö ëåíòû ïðîïóñòèòü ÷åðåç ñêðåïó è âëîæèòü â ïàç ãîëîâêè èíñòðóìåíòà 
ÈÍÑË-1 (ðèñóíîê 4);

Âñå ðàáîòû ñ ëåíòîé áàíäàæíîé ïðîèçâîäèòü ñ èñïîëüçîâàíèåì 
ðó÷íîãî èíñòðóìåíòà, â çàùèòíûõ ïåð÷àòêàõ èëè ðóêàâèöàõ.

Technical data

ËÁ-2 201/304 stainless steel strap of IEK trademark (hereinafter – strap) is 
designed for fastening brackets and supporting elements of self-supporting 
insulated wires up to 1 kV on buildings and structures, reinforced concrete, 
wooden and metal poles in the distribution networks of overhead power lines. 

Basic product data

The strap together with the elements of fitting attachment of self-supporting 
insulated wires is used directly for:

ËÁ-2 201/304 STAINLESS STEEL STRAP EN
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– after reaching the necessary tension bend the strap around the bracket in 
the opposite direction from the tension and cut off the excess part (figure 7);

All works with strap should be carried out using hand tools with protective 
gloves or gauntlets.

use in the attachment point of the fitting is not permissible.

– fastening of anchor brackets and suspension clamps to power line poles 
with voltage up to 1 kV;

Safety precautions

– fastening and installation of other objects, where it is necessary to ensure 
the strength and durability of the attachment.

Installation and operation rules

– fixing aluminum or PVC profiles, designed for mechanical protection of 
cables and wires laid along the poles;

The main technical data are shown in table 1.
The overall dimensions are shown in the figure 1.

– press the product that you want to fix to the pole and pass the strap 
through the technological holes in the product. Let the free end of the strap go 
through the bracket and insert it into the slot in the ÈÍÑË-1 tool head (figure 4);

– insert the end of the strap into the bracket C-20/Á-20 (figure 2) and bend it 
with a hammer (figure 3);

– using a hammer bend the remaining part of the strap (figure 8) and special 
clips on the bracket (figure 9).

– fastening of PVC tubes, designed for mechanical protection of wire ends;

– fixing plastic fixtures (bases) designed to fix cables and wires on poles or 
partitions;

– pull out the required length of the ËÁ-2 strap from the package and cut it 
off using the ÈÍÑË-1 tool for tensioning and cutting the strap; 

Procedure for installing the strap:

– tighten the strap around the pole by turning the handle of ÈÍÑË-1 tool 
(figures 5 and 6);

During installation and operation, it is necessary to observe the safety and 
labor protection requirements for construction and electrical installation works. 

ATTENTION
The rim band is intended to be used once. Repeated



4

Òàáëèöà 1 / Table 1

Ðèñóíîê / Figure 1

Íàèìåíîâàíèå ïàðàìåòðà / Parameter denomination Çíà÷åíèå äëÿ ëåíòû òèïà / Value for strap of 
following type

ËÁ-2 201 ËÁ-2 304

Ìàòåðèàë (ìàðêà ñòàëè) / Material (steel grade) AISI 201 AISI 304

Ðàçìåð ñå÷åíèÿ, ìì / Cross section size, mm 20ґ0,7

Òåìïåðàòóðà ìîíòàæà è ýêñïëóàòàöèè / Mounting and operating 
temperature

  (–60 … +55) °Ñ

Ïðåäåë ïðî÷íîñòè íà ðàçðûâ, ÌÏà / Tensile strength rupture 
limit, MPa

520

Êîëè÷åñòâî â óïàêîâêå, ì / Quantity in a package, m 2

Ðåìîíòîïðèãîäíîñòü / Repairability  íåðåìîíòîïðèãîäíà / non-repairable

  

from minus 60 °Ñ to plus 55 °C and 75 % relative 
humidity, allowed to store at up to 95 % relative 
humidity

îò ìèíóñ 60 °Ñ äî ïëþñ 55 °Ñ è îòíîñèòåëüíîé 
âëàæíîñòè 75 %, äîïóñêàåòñÿ õðàíåíèå ïðè 
îòíîñèòåëüíîé âëàæíîñòè äî 95 % / 

Óòèëèçàöèÿ / Disposal â ñîîòâåòñòâèè ñ çàêîíîäàòåëüñòâîì 
íà òåððèòîðèè ðåàëèçàöèè / in accordance with the 
legislation in the territory of sale

Ãàðàíòèéíûé ñðîê, ëåò / Warranty period, years 5

Ñðîê ñëóæáû, ëåò, íå ìåíåå / Service life, years, min. 40

2000

2
0

0,7
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Ðèñóíîê / Figure 2

Ðèñóíîê / Figure 4

Ðèñóíîê / Figure 6

Ðèñóíîê / Figure 8 Ðèñóíîê / Figure 9

Ðèñóíîê / Figure 7

Ðèñóíîê / Figure 3

Ðèñóíîê / Figure 5

Èçäàíèå / Version 1
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